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Geräte am Kabelschacht

Tools and equipment for use at the manhole

Equipement pour chambres de tirage

Dispositivos para las cámaras de cables

G-R 1

x x Code

540 x 376 x 530 mm 7,5 kg 37444

x x Code

318 x 155 x 990 (520) mm 1,8 kg 37066

Längenmeßgerät

• hohe Meßgenauigkeit (±1%)

• Meßbereich bis 9.999,99 m

• mit Abstellvorrichtung, um-
klappbarem Handgriff und
Tragetasche

Standvorrichtung

• für Längenmeßgerät als Seil-
oder Kabelmeßvorrichtung

• für Kabeldurchmesser 
von 5 - 30 mm

Code

0,25 kg/100 Ex. 23384

Length measuring

wheel

• high accuracy (±1%)

• measurement scale up to
9.999,99 m

• with support, fold-up handle
and carrying bag

Wheel stand

• to be used as rope or cable-
length measuring device

• for cable diameter 
of 5 - 30 mm

Mesureur mobile 

de longueurs

• tolérance des mesures ± 1 %

• graduation jusqu'à 9.999,99 m

• avec dispositif de stabilisation,
poignée repliable et sacoche

Dispositif 

de stabilisation

• pour transformer un mesu-
reur mobile en station de
mesure pour câbles et filins

• pour câbles de diam.
5 à 30 mm

Dispositivo de medi-

ción de longitudes

• alta precisión de medida (±1%)

• ámbito de medida hasta 9999,99 m

• con dispositivo de parada, mango
abatible y bolsa de transporte

Dispositivo 

de apoyo

• equipo para la medición de
sogas y cables

• para diámetros de cable
entre 5 - 30 mm

x x Code

490 x 130 x 290 mm 0,7 kg 43719

Führungsgabel

• für das Messen auf
Schienen

Guide fork

• for measuring on rails

Fourche 

de guidage 

• pour mesures sur rails

Horquilla 

guía

• para la medición sobre carri-
les

Tapones 

de cierre

• para mantener limpios y ta-
par herméticamente los hue-
cos para pinzas

• a prueba de pisadas, plástico
resistente a la luz ultravioleta

Keyhole plug 

• for clean keyholes of man-
hole covers

• they can be stepped on

• ultraviolet light resistant

Bouchons

obturateurs

• pour étancher les trous de
levage et prévenir leur en-
crassement

• en matière plastique incassa-
ble, résistant aux rayons UV

Verschlußpfropfen

• zum Abdichten und Sauber-
halten der Zangenlöcher von
Schachtdeckeln

• aus trittfestem und UV-be-
ständigem Kunststoff
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